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开头：

Dàjiā hǎo! Huānyíng láidào Mandarin Corner, wǒ shì Eileen。

大家好！欢迎来到 Mandarin Corner，我是 Eileen。

¡Hola todos! Bienvenidos a Mandarin Corner. Soy Eileen.

Dāng nǐmen zài gēn Zhōngguó péngyou liáotiān shí,

当你们在跟中国朋友聊天时，

Cuando están conversando con sus amigos chinos,

huìbùhuì jīngcháng yīnwèi cíhuì bùgòu

会不会经常因为词汇不够

¿A veces sienten que debido a lo limitado de su vocabulario

ér wúfǎ biǎodá xiāngduì fùzá de xiǎngfǎ ne?

而无法表达相对复杂的想法呢？

No logran expresar ideas más complejas?

Duōshù qíngkuàng xià, zhèxiē fùzá de xiǎngfǎ

多数情况下，这些复杂的想法

En la mayoría de los casos, estas ideas más complejas pueden expresarse

kěyǐ tōngguò yīxiē chángyòng de jùxíng jiégòu lái biǎodá。

可以通过一些常用的句型结构来表达。

Por medio de algunos patrones de oraciones comunes.

Suǒyǐ zài zhège shìpín zhōng ne,
所以在这个视频中呢，
Así que, en el video hoy,
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wǒ jiù gěi dàjiā dàilái le sìshí'èr gè chángyòng de Zhōngwén jùxíng

我就给大家带来了 42个常用的中文句型

Les voy a presentar los 42 patrones en oraciones más comunes del chino,

lái bāngzhù nǐmen tígāo biǎodá nénglì.

来帮助你们提高表达能力。

Los que les serán de ayuda al momento de expresarse.

Nà xiàmian wǒmen jiù kāishǐ ba!

那下面我们就开始吧！

¡Empecemos!

1.

shì… de

是... 的

se usa para enfatizar información (normalmente, eventos pasados)

Nota: 是/shì suele ser omitido por hablantes nativos; pero sólo en oraciones afirmativas, en
oraciones negativas no se puede omitir.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友是在网上认识的。

Conocí a mi novia por internet.

Nota: 是/shì se suele omitir en oraciones afirmativas.

Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou (shì) zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友(是)在网上认识的。

Conocí a mi novia por internet.

Nota: 是/shì no se puede omitir en oraciones negativa.
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Wǒ gēn wǒ nǚpéngyou bù shì zài wǎngshàng rènshi de.

我跟我女朋友不是在网上认识的。

No conocí a mi novia por internet.

2.

suīrán …, dànshì…

虽然... , 但是...

aunque…, pero…

Nota: En español, el “pero” es normalmente omitido. En chino nunca se omite.

Suīrán wǒ hěn gāo, dànshì wǒ bùhuì dǎ lánqiú.

虽然我很高，但是我不会打篮球。

Aunque soy muy alto, no puedo jugar baloncesto.

Suīrán wǒ hěn è, dànshì wǒ bùxiǎng chī dōngxi.

虽然我很饿，但是我不想吃东西。

Aunque tengo mucha hambre, no quiero comer.

3.

rúguǒ…, jiù…

如果..., 就...

si…, (entonces)…

Rúguǒ míngtiān bù xiàyǔ, wǒmen jiù qù páshān.

如果明天不下雨，我们就去爬山。

Si mañana no llueve, vamos de excursión a la montaña.

Rúguǒ nǐ bù quèdìng, jiù chá yīxià zìdiǎn.

如果你不确定，就查一下字典。
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Si no estás seguro, consulta en un diccionario.

4.

yī … jiù…

一... 就...

tan pronto como

Wǒ yī tǎngxià jiù shuìzháo le.

我一躺下就睡着了。

Tan pronto me recosté, me quedé dormido.

Wǒ yī gàosu tā, tā jiù shēngqì le.

我一告诉她，她就生气了。

Tan pronto como le conté a ella, se molestó.

5.

gēn… yīyàng …

跟... 一样...

ser igual a

Nǐ gēn wǒ xiǎng de yīyàng.

你跟我想的一样。

Tu forma de pensar es igual a la mía.

Zhèlǐ de tiānqì gēn wǒ lǎojiā de bù yīyàng.

这里的天气跟我老家的不一样。

El clima de acá es el mismo que donde nací.

Wǒ gēn nǐ yīyàng pà lěng.
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我跟你一样怕冷。

Tú y to detestamos igualmente el frío.

Nota: Cuando uses un adjetivo o un verbo, éste va ubicado después de “一样/ yīyàng”:

6.

(Place A) + lí + (Place B) … yuǎn/ jìn

(Place A) + 离 + (Place B) … 远/近

estructura usada para expresar si un sitio A está cerca/lejos de a un sitio B.

Wǒ jiā lí dìtiězhàn hěn yuǎn.

我家离地铁站很远。

Mi casa queda lejos de la estación de metro.

Wǒ de xuéxiào lí chāoshì hěn jìn.

我的学校离超市很近。

Mi escuela está muy cerca al supermercado.

7.

(Place A) + lí + (Place B) (yǒu) duō yuǎn?

(Place A) + 离 + (Place B) (有) 多远？

¿Cuán lejos/qué tan lejos está un sitio A de uno B?

Zhèlǐ lí zuìjìn de dìtiězhàn yǒu duō yuǎn?

这里离最近的地铁站有多远？

¿Qué tan lejos está la estación de metro (de acá)?

Nǐ jiā lí chāoshì (yǒu) duō yuǎn?

你家离超市(有)多远？

¿Qué tan lejos está tu casa del supermercado?
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Nota: 有/yǒu a veces es omitido.

8.

yīnwèi…, suǒyǐ...

因为...，所以...

porque/ya que…, (entonces)…

Yīnwèi zuówǎn méi shuì hǎo, suǒyǐ xiànzài yǒudiǎn kùn.

因为昨晚没睡好，所以现在有点困。

Ya que ayer no dormí bien, (entonces) tengo algo de sueño ahora.

Yīnwèi lùshang dǔchē, suǒyǐ wǒ chídào le.

因为路上堵车，所以我迟到了。

Voy con retraso porque había mucho tráfico.

9.

lián… dōu…

连... 都...

se usa para expresar “incluso/hasta (ni siquiera, en oraciones negativas)”

Wǒ tài máng le, lián chīfàn de shíjiān dōu méiyǒu.

我太忙了，连吃饭的时间都没有。

Estoy tan ocupado, que ni siquiera tengo tiempo de comer.

Tā lián dàxué dōu méi shàng guo.

他连大学都没上过。

Él ni siquiera estudió en una universidad.

10.
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bù shì…, jiùshì...

不是...，就是...

si no es …, (entonces) es…

Zhèlǐ de tiānqì bù shì tài lěng, jiùshì tài rè.

这里的天气不是太冷，就是太热。

El clima acá es o muy frío o muy caliente.

Tā bù shì zài bàngōngshì, jiùshì zài shítáng.

他不是在办公室，就是在食堂。

Si él no está en la oficina, entonces está en el comedor.

11.

bùdàn… érqie…

不但... 而且...

no sólo… sino que (también)…

Zhège dìfang bùdàn hěn lěng, érqiě hěn cháoshī.

这个地方不但很冷，而且很潮湿。

Este sitio no sólo es frío, sino que también es húmedo.

Tā bùdàn huì jiǎng Yīngwén, érqiě huì jiǎng Fǎyǔ.

他不但会讲英文，而且会讲法语。

Él no solamente puede hablar inglés, sino que francés también.

12.

yībiān… yībiān…

一边... 一边...

usado para expresar dos acciones que ocurren simultáneamente.
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Wǒ xǐhuan yībiān chīfàn yībiān kàn diànshì.

我喜欢一边吃饭一边看电视。

Me gusta comer y ver televisión.

Yībiān zǒulù yībiān kàn shǒujī shì hěn wēixiǎn de.

一边走路一边看手机是很危险的。

Caminar y usar el teléfono al tiempo es muy peligroso.

13.

cóng … qǐ

从... 起

inicia desde (un tiempo dado) / de x en adelante

Cóng xiànzài qǐ, wǒ yào nǔlì gōngzuò.

从现在起，我要努力工作。

De mañana en adelante, voy a trabajar más duro.

Cóng míngtiān qǐ, wǒ jiù bùyòng shàngbān le.

从明天起，我就不用上班了。

De mañana en adelante, ya no necesito ir a trabajar.

14.

zhǐyǒu… cái…

只有... 才...

sólo si…, (entonces)

Zhǐyǒu nǔlì xuéxí cái néng kǎoshàng dàxué.

只有努力学习才能考上大学。
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Sólo si estudias juiciosamente, (entonces) lograrás entrar a una universidad.

Zhǐyǒu zūnzhòng biéren, biéren cái huì zūnzhòng nǐ.

只有尊重别人，别人才会尊重你。

Solamente si respetas a otros, los otros te respetarán.

15.

yòu… yòu

又... 又

… y …

Wǒ xiànzài yòu lèi yòu è.

我现在又累又饿。

Ahora mismo, estoy cansado y tengo hambre.

Nǐ zuò de cài yòu hǎokàn yòu hǎochī.

你做的菜又好看又好吃。

El plato que cocinaste se veía bien y sabía bien.

16.

jìrán… jiù/ yě/ nà…

既然... 就/也/那...

ya que/puesto que… (entonces)…

Jìrán nǐ bùnéng lái, nà nǐ wèishénme bù zǎo shuō?

既然你不能来，那你为什么不早说？

Puesto que no podías venir, ¿por qué no me lo dijiste antes?

Jìrán shēngbìng le, jiù bié qù shàngbān le.
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既然生病了，就别去上班了。

Ya que estás enfermo, no vayas al trabajo.

17.

A bǐ B + adjective

A 比 B + adjective

A es más “adjetivo” que B

Nánfāng bǐ běifāng nuǎnhuo.

南方比北方暖和。

El sur es más cálido que el norte.

Wǒ mèimei bǐ wǒ gāo.

我妹妹比我高。

Mi hermana menor es más alta que yo.

18.

xiān…, zài...

先...，再...

primero/antes…, y luego…

Wǒ xiān kǎolǜ xià, zài huífù nǐ.

我先考虑下，再回复你。

Antes déjame pensarlo, y luego te responderé.

Wǒ xiān xǐ gè zǎo, zài qù chīfàn.

我先洗个澡，再去吃饭。

Primero me voy a dar una ducha, y luego voy a comer.
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19.

wúlùn/ bùguǎn… dōu/ yě…

无论/不管... 都/也...

no importa/sin importar…, (resultado)

Nota: 无论 es más formal que不管.

Bùguǎn míngtiān tiānqì rúhé, wǒmen dōu yào qù páshān.

不管明天天气如何，我们都要去爬山。

No importa cómo esté el clima mañana, vamos a caminar a la montaña.

Wúlùn rúhé, wǒ yě bùhuì fàngqì zhè cì jīhuì。

无论如何，我也不会放弃这次机会。

Sin importar qué, no voy a desaprovechar esta oportunidad.

20.

chèn …

趁...

aprovechar que (la oportunidad de algo), para hacer algo…

Chèn huǒchē hái méi lái, wǒ xiān qù shàng gè cèsuǒ.

趁火车还没来，我先去上个厕所。

Voy a aprovechar que el tren no ha llegado para ir al baño.

Chèn xiànzài tàiyáng hái méi xiàshān, wǒmen qù hébiān sànsànbù ba.

趁现在太阳还没下山，我们去河边散散步吧。

Aprovechemos que el sol no se ha ido para dar una caminata por el lago.

21.

kuài (yào) … le
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快(要)... 了

algo está a punto de ocurrir…

Nota: 要 se suele añadir antes del verbo.

Wǒ de shǒujī kuài méidiàn le.

我的手机快没电了。

La batería de mi teléfono está a punto de acabarse.

Hǎoxiàng kuàiyào xiàyǔ le.

好像快要下雨了。

Parece que está a punto de llover.

22.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … dōu…

除了... 以外/之外, ... 都...

con excepción/exceptuando…, (el resto/todos) …

Nota: 以外 y 之外 se pueden intercambiar

Chúle nǐ zhīwài, wǒ shéi dōu bù xiāngxìn.

除了你之外，我谁都不相信。

Con excepción tuya, no le creo a nadie.

Chúle Eileen yǐwài, dàjiā dōu zài zhèr.

除了 Eileen以外，大家都在这儿。

Con excepción de Eileen, todos están acá

23.

chúle… yǐwài/ zhīwài, … hái/ yě…

除了... 以外/之外, ... 还/也...
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además de…, …

Chúle Yīngyǔ yǐwài, nǐ hái huì jiǎng shénme yǔyán?

除了英语以外，你还会讲什么语言？

Además de inglés, ¿qué otros idiomas puedes hablar?

Chúle Yīngyǔ zhīwài, wǒ hái huì shuō Zhōngwén hé Fǎyǔ.

除了英语之外，我还会说中文和法语。

Además de inglés, también puedo hablar chino y francés.

24.

A méiyǒu B nàme / zhème…

A 没有 B 那么/这么

A no es tan “comparación” como B

Jīntiān de tiānqì méiyǒu zuótiān de nàme hǎo.

今天的天气没有昨天的那么好。

El clima de hoy no es tan bueno como el de ayer.

Zhè tái diànnǎo méiyǒu nà tái diànnǎo nàme guì.

这台电脑没有那台电脑那么贵。

Este computador no es tan caro como aquel.

25.

yǔqí… bùrú…

与其... 不如...

en vez de…, mejor (hacer)…

Yǔqí měitiān bàoyuàn, bùrú xiǎng bànfǎ gǎibiàn.
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与其每天抱怨，不如想办法改变。

En vez de quejarse todos los días, es mejor pensar en formas de cómo cambiar.

Yǔqí měitiān chī kuàicān, bùrú zài jiā zìjǐ zuòfàn.

与其每天吃快餐，不如在家自己做饭。

En vez de comer comida rápida todos los días, es mejor cocinar uno mismo.

26.

jíshǐ…, yě…

即使..., 也...

aunque/así/aún cuando …, …

Jíshǐ zài máng yě yào xiūxi.

即使再忙也要休息。

Aunque estés muy ocupado, también tienes que descansar.

Jíshǐ shì miǎnfèi de, wǒ yě bùyào.

即使是免费的，我也不要。

Así sea gratis, no lo quiero.

27.

yuèláiyuè…

越来越...

cada vez/más y más…

Xiànzài tiānqì yuèláiyuè lěng le.

现在天气越来越冷了。

El clima se está poniendo cada vez más frío.
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Wǒ de shìlì xiànzài yuèláiyuè chà le.

我的视力越来越差了。

Mi vista cada vez está peor.

28.

bùjǐn… hái…

不仅... 还...

no sólo… (sino que) también…

Tā de zhàngfu bùjǐn dǔbó hái xùjiǔ.

她的丈夫不仅赌博还酗酒。

Su esposo no solo apuesta, sino que también bebe (licor).

Chōuyān bùjǐn làngfèi qián, hái duì nǐ de shēntǐ yǒuhài.

抽烟不仅浪费钱，还对你的身体有害。

Fumar no es sólo un desperdicio de dinero, sino que también es dañino para el cuerpo.

29.

jì + A…, yě + B…

既 + A…, 也 + B…

tanto A… como B / A y B

Zhège dāncí jì shì dòngcí, yě shì xíngróngcí.

这个单词既是动词，也是形容词。

Esta palabra es tanto un verbo como un adjetivo.

Wǒ jì xǐhuan chī zhūròu, yě xǐhuan chī jīròu.

我既喜欢吃猪肉，也喜欢吃鸡肉。

Me gusta comer tanto cerdo como pollo.
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30.

verb + le, jiù…

verb + 了，就...

completar una acción y comenzar con otra/apenas

Wǒ dào le jiù gěi nǐ dǎdiànhuà.

我到了就给你打电话。

Cuando llegue, te llamo.

Wǒ xǐ le zǎo jiù qù shuìjiào le.

我洗了澡就去睡觉了。

Apenas me bañé, me fui a dormir.

31.

shéi…, shéi jiù…

谁..., 谁就...

Quienquiera que/el que…

Míngtiān shéi qǐchuáng zǎo shéi jiù mǎi zǎocān.

明天谁起床早谁就买早餐。

El que se levante mañana temprano, compra el desayuno.

Shéi shū le shéi jiù mǎidān.

谁输了谁就买单。

Quienquiera que pierda, paga la cuenta.

32.

shénme…, jiù… shénme



42 Patrones de Oración Comunes en Chino con Ejemplos

什么..., 就... 什么

Lo que/cualquier cosa que

Nǐ diǎn shénme wǒ jiù chī shénme.

你点什么我就吃什么。

Me comeré lo que sea que ordenes.

Shénme piányi wǒ jiù mǎi shénme.

什么便宜我就买什么

Compraré lo que sea que sea barato.

33.

nǎr…, jiù… nǎr

哪儿..., 就...哪儿

donde sea que/dondequiera que…

Nǎr nuǎnhuo wǒmen jiù qù nǎr.

哪儿暖和我们就去哪儿。

Iremos a donde sea que sea cálido.

Nǐ xiǎng qù nǎr wǒ jiù dài nǐ qù nǎr.

你想去哪儿我就带你去哪儿。

Te llevaré adonde sea que quieras ir.

34.

shénme shíhou … jiù… shénme shíhou

什么时候... 就... 什么时候

cuandoquiera que/en el momento en que.
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Wǒ shénme shíhou fā gōngzī jiù shénme shíhou jiāo fángzū.

我什么时候发工资就什么时候交房租。

Pagaré el arriendo en el momento en que me paguen.

Nǐ shénme shíhou dàojiā wǒ jiù shénme shíhou kāishǐ zuòfàn.

你什么时候到家我就什么时候开始做饭。

Empezare a cocinar en el momento en que llegues a casa.

35.

duōshao…, jiù… duōshao

多少..., 就... 多少

tanto/cuanto…

jǐ..., jiù... jǐ

几..., 就... 几

Tantos(as) como…

Nǐ xiǎng chī duōshao jiù chī duōshao.

你想吃多少就吃多少。

Come tanto cuanto quieras.

Nǐ yǒu jǐ gè jiù gěi wǒ jǐ gè.

你有几个就给我几个。

Dame tantos cuantos tengas.

36.

děng…, zài…

等...,再...

esperar…, para…



42 Patrones de Oración Comunes en Chino con Ejemplos

Děng dàjiā dōu dàoqí le, wǒmen zài kāishǐ kāihuì.

等大家都到齐了，我们再开始开会。

Esperemos hasta que todos estén presentes para reiniciar la reunión.

Děng nǐ xiàbān le, wǒ zài lái jiē nǐ.

等你下班了，我再来接你。

Esperaré hasta que acabes de trabajar para venir a recogerte.

37.

chúfēi…, (yào) bùrán…

除非..., (要)不然...

a menos que/salvo que…, (de otra forma)…

Chúfēi nǐmen xiān fùkuǎn, yàobùrán wǒmen bù fāhuò.

除非你们先付款，要不然我们不发货。

No enviaremos los artículos a menos que hayan pagado primero.

Chúfēi nǐ gěi wǒ dǎzhé, yàobùrán wǒ jiù bù mǎi le.

除非你给我打折，要不然我就不买了。

Amenos que me des un descuente, no lo compraré.

38.

yàome… yàome…

要么... 要么...

o… o…

Wǒmen yàome qù kàn diànyǐng, yàome qù guàngjiē.

我们要么去看电影，要么去逛街。
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Vamos a ir o a ver una película o de compras.

Zhège jiàqī wǒmen yàome qù Shànghǎi, yàome qù Běijīng.

这个假期我们要么去上海，要么去北京。

En estas vacaciones, iremos o a Shanghai o a Beijing.

39.

bù shì…, érshì…

不是..., 而是...

no es/no se trata de…, sino/es que …

Wǒ bù shì bù xǐhuan chī lóngxiā, érshì lóngxiā tài guì le.

我不是不喜欢吃龙虾，而是龙虾太贵了。

No es que no me guste comer langosta, es que es demasiado costosa.

Wǒ bù shì bùxiǎng qù, érshì wǒ zhēnde méiyǒu shíjiān.

我不是不想去，而是我真的没有时间。

No se trata que no quiera ir, sino que de verdad no tengo tiempo.

40.

dào… wéizhǐ

到... 为止

hasta…

Dào xiànzài wéizhǐ, tāmen yǐjīng jiéhūn shí nián le.

到现在为止，他们已经结婚十年了。

Hasta este momento, llevan casados diez años.

Dào xiànzài wéizhǐ, wǒ háishi bù zhīdào nà tiān fāshēng le shénme.
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到现在为止，我还是不知道那天发生了什么。

Hasta este momento, aún no sé qué pasó ese día.

41.

yīfāngmiàn…, (lìng) yīfāngmiàn

一方面..., (另)一方面

por un lado…, por el otro/al tiempo…

Tā yīfāngmiàn xiǎng jièyān, yīfāngmiàn yòu rěnbuzhù chōuyān.

他一方面想戒烟，一方面又忍不住抽烟。

Por un lado, él quiere dejar de fumar, por el otro, no puede vivir sin fumar.

Tā yīfāngmiàn xiǎng jiǎnféi, yīfāngmiàn yòu bù xǐhuan yùndòng.

她一方面想减肥，一方面又不喜欢运动。

Por una parte, él quiere perder peso, por otra, no disfruta de hacer ejercicio.

42.

yīdàn… jiù…

一旦... 就...

una vez…, (entonces)…

Huài xíguàn yīdàn yǎngchéng jiù hěn nán gǎidiào.

坏习惯一旦养成就很难改掉。

Una vez un hábito nocivo se establece, es muy difícil eliminarlo.

Yīdàn xǔxià nuòyán jiù bùyào fǎnhuǐ.

一旦许下诺言就不要反悔。

Una vez haces una promesa, no puedes retractarte.
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结尾：

Hǎo, jīntiān de shìpín jiù dào zhèlǐ.

好，今天的视频就到这里。

Muy bien, eso es todo por el video de hoy.

Qíshí zhèxiē jùxíng bù shì hěn nán,

其实这些句型不是很难，

La verdad es que estos patrones de oraciones no son tan difíciles,

dànshì xūyào yīdiǎn shíjiān lái liànxí.

但是需要一点时间来练习。

Pero requieren algo de práctica.

Zhǐyǒu tōngguò fǎnfù liànxí

只有通过反复练习

Solamente con práctica,

cái néng zhēnzhèng de zhǎngwò tāmen, zuìzhōng dádào tuōkǒu’érchū.

才能真正地掌握它们，最终达到脱口而出。

Te puedes volver un maestro, y al final, usarlos como todo un nativo.

Hǎo, rúguǒ nǐ xǐhuan zhège shìpín dehuà,
好，如果你喜欢这个视频的话，

Si te gustó este video,

nà jiù qǐng gěi tā diǎn gè zàn bìng yǔ nǐ de hǎoyǒu men fēnxiǎng,
那就请给它点个赞并与你的好友们分享，

Por favor, dale un “me gusta”, compártelo con tus amigos,

huò zài xiàmian liúyán gàosu wǒmen nǐ duì zhège shìpín de xiǎngfǎ.
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或在下面留言告诉我们你对这个视频的想法。

Y cuéntanos abajo qué te pareció.

Zuìhòu qǐng dìngyuè wǒmen de píndào
最后请订阅我们的频道

También, ¡subscríbete a nuestro canal!

Wǒmen xià cì jiàn, bāibāi!
我们下次见，拜拜！

¡Nos veremos la próxima! ¡Chao!


